
Pesten v a s á r n a p  május 24kén 18-10.

M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. Fél évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b o r iték ta lan u l; postán  fi ft. pengőben. B udapestiek évnegyedenként is v á ltha tnak  

példányt. A’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 12 kr. p. p.

ORSZÁG S NÉP ISMERTETÉS.

P á r á d .
(R a jz á v a l  együ t t  )

• So lli’ ich einmahl verloren g e h n ,
Und T re u e  w ollte narh  m ir sehn ,
Sn lasse sie von S tad t und VVelt,
W o 's  frischem H erzen n icht gefallt.

S ie dring’ in griine XVildniss ein ,
Und such’ in dem versehlungnen H ain ,
Oh mán in  W a ld - und F a rren k rau t
XVohl nicbts von dem Verm issteil sehaut, 

M E Y E R .

Kit gondok nyomnak, kinek keblében búféreg rágódik; kigyö- 
kevesztett növényként fonnyad - el kór-súlya a la tt, kit barátai meg­
csaltak ; kit neje hitetlenül elhagyott; kinek lelkében embergyiilö- 
lé s , szivében világundor kezd felcsirázni , — vonuljon a" természet 
tiszta, szeplőtelen ölébe, hol minden fa ,  növény bizalommal, test­
vérként hajol fölé; vonuljon fellegekkel csatázó hegyek közé szo- 
rultt, virágszőnyeges, ’s álmodozó csörgetegtől átszellt völgyekbe, 
hova az ég nagy kék szeme is. százados fák ernyős lombjain keresztül 

, csak epedő szerelmesként, sóvár pillantattal tekinthet, hol a’ tisz­
ta , éltető lég , nyilt természet, őszinte vadak látása, virág - illat 
’s madárhang minden gondot, bút, kórt, sötét eszmét kisimitand 
kebléből; szóval, vonuljon Párádra, hol a’ világ-alkotó remekelt; 
hol minden nagyszerűt, szépet, üdítőt, vonzótösszepontositva talál, 
hol minden képzelt! és valódi bajától egyszerre ’s nem részekben 
vehet búcsút.

P á r á d ,  Heves megyében, a’ Mátra aljában, Gyöngyöstől há­
rom,  Egertől négy órányira, ’s Pesttől 12 német mérfóldnyire fekvő 
falu, nevet adó egyszersmind a’ határában fekvő’s már országszer­
te liires gyógyvizek és fürdőknek is.
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Párád környéke, vég nélkül gazdag természet-bájaiban; figyelmet 
lekötő virágcsoportként fekszik közepén egy hegyi völgynek, mel- 
lyet körösleg alacsonyabb ’s magasabb hegysorok- és halmok, majd 
közeli zöldben, majd távúiról hamvasodva koszorüznak , mellyben 
mind azon kellem és báj központosul, mi hegy közötti völgyeknek 
annyira sajátja. A’ buján viruló rét szőnyegét több suttogó csörge- 
teg szeldeli - á t ; a’ mosolygó ’s illattengert lehelő virágok közé 
arany kalászszal rengő szántó-földek tolvák ; ré teke t, földeket bükk 
és csercsoportozatok folynak k ö rü l, ’s itt mintegy erőszakosan át­
törve, tömöttebb árnyékos csoportban a’ halmokra és hegyekre vo­
nulván , a’ távúiban mind inkább magasodó hegyeken , sötétzöld ko­
ronáikkal fellegekig óriásodnak. Es e’ hegyekről fris, éltető , szelíd . 
levegő lengedez ’s foly-össze a’ töméntelen virág illatával; nyári 
hónapokban állandó a’ lég szelni mérséke; innen is van , hogy Pá­
rád körül a’ légkör sokkal szelidebb ’s vonzóbb mint az éjszakra 
esőbb kárpáti vidékeken.

A’ parádi gyógyvizek, mellyeket előbb csak a’ szomszéd falvak 
lakói ism ertek, a’ magyar ország Flora-ja ’s Ilygieia-ja körül ma­
gának sok érdemet szerzett Kitaibel tannolc ’s tudor által ismertet­
tek-m eg a’ külvilággal. O vizsgálá - meg először, ’s ajánlá a’ kö­
zönségnek Párád csuda erejű gyógycseppjeit; nehány csudálatos sü- 
kerű gyógyhatás. pedig csak hamar hírbe hozá az ismeretlen, rej­
tett helyet.

1826-ig azonban igen kevés figyelem fordittafék e’ források 
czélszerűn használhatójára, a’ vendégek kényelmére szolgáló épü­
letekre pedig éppen semmi; a’ helybeli uraság csak akkor kezde mo­
zogni, ’s rendelkezésének eredményében alkalmas lakok, és az ás­
vány - víz körül is egyéb üdvös intézkedések történtek : de a’ tudo­
mányok jelen álláspontjának megfelelő vegytani vizsgálat még Csak 
1827-ben történt. Következett évben már rendes orvosa is volt a’ 
gyógyhelynek, ’s jelennen már semminek hiányával nincs, mit 
egyik vagy másik méltányosan igényelhetne.

A ’ vendégeknek évenként szaporodó száma eleggé tanúsítja, 
hogy a’ közönség a’ gyógyvizek sajátsága ’s ható erejéről mindin­
kább meggyőződik; ’s mennyire tudják országunk gyakorlati orvo­
sai Párád forrásainak becsét méltánylani, elég bizonyságul szolgál 
arra ngos Bene ur orvos tudor, pesti egyetemi tannok’sk ir. tanácsos­
nak legújabb műve * ) , mellyben azok használatát tömérdek bajban 
nemcsak hiteles orvosok bizonyítása, hanem saját tapasztalása után

* )  F ra n c isc i  Bcne e lem cnta  medicináé p rac t icae .  Pestin i  1831, Sumptibus C. 
A. l ta r tlebon .
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is ajánlja. Csak az csudálatos, hogy e’ ritka gyógyvizek Pest és 
egyéb városokhoz! közelségük mellett is olly későn ébresztők - fel 
a’ figyelmet.

De térjünk a’ csuda erejű gyógyforrásokra. A’ falutól, miként 
szintén egymástól is , mintegy félórányira, három különböző irány­
ban fakadnak fel ezek az anyaföld méhéből; ’s valamint különböző 
felbuzgásuk helye , lényegileg éppen olly különböző három gyügy­
osztályhoz is tartoznak; mert egyikben kén,  másikban vas, har­
madikban timsó a’ fő alkatrész. Valamint csudálatos e’ különböző 
keverék illy szűk körön: maga nemében alkalmasint olly egyetlen 
is leend.

A’ két kénforrás, mellyel a’ környék lakói Cseviczének 
neveznek, Párádtól nyugotnak, egy e r d ő  k o s z o r ú s  ’s felle­
gekbe óriásuló hegyek közé szorultt és kristály vizű két csermely­
től átszeltt nyájas völgy - öbölben fakad - fe l, a’ kisebb patakcsa 
partján olly földből, melly kőolajtól áthatott homok-kőből, felső 
rétege durva ’s alább finomabb szemű bányavirágból, csillám-lemez- 
ke ’s vasjegesedésből á l l , a’ levegőn pedig timsavas és vasas tar­
talmú homokká porlik. Az egymástól alig húsz lépésnyire fekvőkét 
forrás folytonos btíborékolás közben fakad - fe l, ’s közelében kön­
nyű kénszagot terjeszt-el. A’ források czélszerúen körülkáváz- 
vák ’s kúpfödelezvék, miként k é p ü n k ö n  jobbra, a’ sétatéren 
látható.

A’ frisen merített viz tiszta, átlátszó, szinetlcn, mérsékelve 
pezsgő; szaga hasonló a’ kénmáj - élioz (hepar sulphuris); ize ked­
ves , savanyús és kissé csípős; ivás után böfögést okoz , később’ 
pedig a’ nyelven kőolaj utóize érezhető.

Ha nyílt edényekben huzamósb ideig tartatik , számos buboré­
kot hány - fe l, kénszaga elrepül, ize sóssá lesz, vize megfekete­
dik, ’s fehérszürkés könnyű ülepet rak- le, melly megszáritva, szénre 
hintve kékes lánggal ég , ’s kéné-hez hasonló bűzt terjeszt. A’ nyilt 
edényben állott, ’s kén szagát egészen elvesztett viz még darab 
ideig sajátságos, kőolajhoz hasonló szaggal bír. — Üvegbe zárt vi­
zen a’ csekély iilepen kívül, alkat részei izére és szagára nézve 
semmi változás nem történik, és a’ Párádról Pestre szállított viz 
vegytani széttagolása szintén azon eredményeket hozá e lő , mint a’ 
helyben megvizsgálta

4 -  24° R, mellett folyvást 4 - 8 °  — 10° R. mindkét forrás 
m érséke, különbözetes nehézsége pedig elsőnek (Kitaibel szerint 
f e k e t é n e k )  a’ szürtt vízhez képest úgy áll, mint 1,000: 1,087; 
’s a’ másodiknak (Kitaibel szerint fehérnek) mint 1,000: 1,072. A 
24 óra alatt felbuzgó viz tömege elég nagy.

a
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Meiszner, bécsi tannok, 1827-ki őszlió napjaiban, helyben vegy- 
tanilág megvizsgálván a’ forrásokat, azoknak alkatrészeit követ­
kezőleg találá:

1 font . 16 obon vízben I -  sö  fo r r á s II -  ik f o r rá s .
becsi köbhüvelk  é s  s z e - (Kitaibel  sz e ­ (Kitaibel  s z e ­
m erck  sz e r in t  szám ítva . r in t  f e k e te ) r in t  f e h é r )

Szabad kéngyuló —  j i 0,90 szemer  ̂ 4,50 szemer,
' 12, köbhüvelk l 10,8 köbh.)

Szabad szénsavszesz —  j
i 13,00 szemer 
* 31,40 köbhüv.

C 14,40 szemer 
l 34,00 köbhüv

Kötött szénsav — — 5,92 szemer 3,70 szemer
Kötött kénsav — — 0,94 — 0,62 —

Kötött sósav —  — 0,84 — 0,61 —
Mészag —  —  — 2,54 — 2,43 —
Keserag —  —  — 1,63 — 0,36 —
H a m a g  —  —  ... 4,67 — 3,61 —

Kovag — —  — 0,80 — 0,70 -

Kitaibel ugyan azt erősiti , hogy vasrészeket is talált mind az
üledékben, mind a’ lepárolás által nyertt vizmaradványban: de
Meiszner ennek ellene mond , ’s később az 1835-ben, Pesten, tör- 
téntt vizsgálat eredményei szintén egybevágók Meiszner-éivel.

Előszámlálni itt azon tömérdek kül- és belbajokat, mellyekben 
a’ parádi viz csalhatlan gyógyszer, lapjaink czélja ellen lenne: elég 
legyen annyit emlitni, hogy a’ kénes, vasas és timsavas fürdő és 
vizital egyesítve lehetségessé teszi az olly családoknak is együtt ma­
radását, mellyeknek tagjai egymástól egészen különböző gyógymód­
ra szoritvák

Fürdőül a’ kénesviz hidegen soha sem használtat!k; megmele- 
gitése pedig részint tüzesitett kövek, részint hozzá kevert meleg 
viz által történik.

A’ kénforrás belső használata ivásban á ll, mire nemcsak ked­
ves savanyúsága ’s kevéssé erős kénmáj-szaga, hanem mérséke i s , 
melly -+-10° R-t soha meg nem halad , legalkalmasabbá teszi min­
den hasonló viz között; szagának megszokása még a’ leggyöngébb 
idegrendszerűeknek is csak eleinte terhes ; utóbb inkább a’ mérték- 
letlen mint kevés ivás ellen kell óvni a’ vendégeket. Ivásra legalkal­
masabb idő a’ reggel, midőn a’ gyomornak nincs más emésztési 
tiszte; evés közben senkinek sem ajánlható az ásványos viz hasz­
nálása. Ha az idő engedi, ivás közben járkálni kell. Felnőtt sze­
mélyeknek 6—10 nagyobb pohár kiürítése elég egy délelőttre, azt is
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csak úgy, hogy minden pohár után 10—15 percznyi szünetséta tar­
tassák. Délutánonként csak különös orvosi rendelinényre kell inni.

Jól bedugott edényekben messzire szállítható a’ párádi kénes 
viz. Palaczk-töltögetésre legalkalmasabb idő az alkony és korány; 
bedugásra uj j>aradugót kell használni.

Vendégek elfogadására a’ képünk közepén látható ’s uraság ál­
tal építtetett két fürdőház (ó és uj )  szolgál; a’ régiben csupán ne­
hány nagyobb ’s kissebb vendégszoba, az újban ellenben tömérdek , 
ízléssel ’s czélszerííen készíiltt, vendég-szobán , ét-táncz- ’s biliárd­
teremében kiviil még a’ vendéglőnek lakosztálya ’s több fürdőszo­
ba is van , mellyek minden fürdési kényelemmel ellátvák.

A’ falusiak lakai nem messzire feküsznek az uj fürdőtől; ’s 
mindenikben tiszta, jól butorzott szoba és tiszta konyha áll a’ ven­
dég szolgálatára.,

A’ kutakhoz, mellyek oszlopokon nyugvó kuptető alatt állnak, 
árnyas sétányok között kőlépcsők vezetnek, ’s ott a’ vendégek szá­
mára kényelmes ülések alkalmazvák. Most még csak az volna kí­
vánni való, hogy az uraság födött sétányt is készíttetne , melly alatt 
a’ vendégek kellemes és kellemetlen időben egyiránt mozog­
hatnának.

A’ v a s a s  f o r r á s  kevésbbé ismeretes és használt!, mint a’ 
kénes , ámbár alkatrészei ama felett elsőséget vivnak-ki neki: mint­
hogy azonban gyógyereje tapasztalat ’s példák után nincs általáno­
san elismerve, eddigelé a’ háttérbe maradt szorítva.

Vasrészek a’ Meiszner által megvizsgált! 3., 4., 5-ik szám alat­
ti forrásokban találtatnak; az elsőben kevés, másodikban több, har­
madikban pedig legtöbb. A’ 3-ik Meiszner által megvizsgált!, a’ 
kénes forrás ellenében ’s a’ halom nyugoti részén, melly amattól 
elválasztja, a’ csermelyke bal partján buzog - fe l ; ez állítólagosán 
ugyan az, mellyet Kitaibel fehér kénes savanyúviz név alatt emlit, 
melly azonban jelennen egészen másutt fekszik ’s más alkatrészek­
ből áll. Ez leginkább a’ kénes forrás melletti fürdőkhez használa­
t ik;  tulajdonai ’s alkatrészei ugyan azok , mellyek a’ 4. ’s óik 
szám alattiaké, csakhogy amazoknál gyöngébbek. — A’ légkörnek 
-4- 0, 5 R. a’ víznek -+-6,5 R. mérséke , ’s a’ légmérő 27" 8 " ' 7"" 
állása m ellett, 1 font 16 obon vízben, bécsi szemer szerint szá­
mítva , következő alkatrészeket talált M eiszner:

Szabad szénsav — — — — 8, 7 /
(21 köbhüvelk) 

Kötött szénsav* — — — — 3, 35.
Kötött kénsav — — — — 0,19.
Kötölt sósav — — — — 0, 24.
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Mész - 
Keserag

2, 26 
0, 22. 

nyomaVasacsnak
Szikag
Kovag

2,48. 
0,30.

Föltéve, hogy ez alkatrészek a’ vegynöki rokonság törvényei 
szerint egymás köztt nagyobbára savakkal kötődnének össze, kö­
vetkező összekötések származnának:

Szabad szénsav —- — — — 8,70.
Szénsavas mész — — — — 4,00
Sénsavas keserag— — — — 0,50
Szénsavas vasacsnak — — — nyoma
Szénsavas szikag— — — — 3,50
Kénsavas szikag — — — 0,50
Sósavas szikag — — — — 0,50
Kovag — — — — — — 0,50.

CVege. következik.')

KÜLÖNFÉLE.
Jfleyakarom kissé öklözni.

G a t  i n  n r  , pár is i  g y üm ölcskufá r ,  ő rhe lyének  o d a h a g y á s a  m iatt  tö rv én y ­
szék  elébe idézte te t t .

E l n ö k .  Mit h o z h a t - fe l  ön m en tsé g é re  ?
G a t  in .  Mielőtt  m a g a m a t  m e n te n é m , tudnom k e l l ,  i t t  v a n -e  az  ő rp a ­

r a n c s n o k ?
E l n ö k .  Mit a k a r  ön vele ?
G a t  i n. Semmit.
E l - n ö k .  Ön o d a h a g y ta  ő r h e l y é t ?
G a t i n .  V a n n a k  e m b e r e k , kik e’ k é rd é s r e  „ ig e n “ -n e l  felelnek , ’s  van­

nak  ismét kik  . ,nem “ - e t  m ondanának .  Nem m u ta th a tn á -m e g  ön nekem  az 
ö r p a r a n c s n o k o t ?

. E l n ö k .  Mi k e r e se te  vo lna  annak  i t t ?
G a t  i n. Sem m i.
E l n ö k .  M é rt  h a g y t a - e l  ön h e ly é t  ?
G a t  in .  M e r t  gyü m ö lcsk u fá r  v a g y o k .
E l n ö k .  H o g y ’ ér t sem  e z t ?
G a t i n .  D e  én végc t lcnü l  ö rvendnék  , h a  az  ő rp a ra n c sn o k o t  lá tha tnám .
E l n ö k .  De. u g y an  mit h a sz n á ln a  önnek je len lé te  ?
G a t i n .  0  semmit — c s a k  k issé  fecsegni s z e re tn é k  vele.
E l n ö k .  M iről?
G a t i n .  0  semmi különösrő l  •— csak  k i s  b a r á t s á g o s  m u la to z á s ;— meg 

a k a rn á m  k is s é  öklözni.
E l n ö k .  M i c s od a ?

(T örvényszék i je lenet).
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G a t i n .  (h id e g e n )  I g e n ,  i g e n ;  —  míg a z t  a ’ semmirekellőt  kedvem  s z e ­
rint el nem páholom, nem lesz nyugalm am . ( K a c z a j . )

E l n ö k .  Gondolja-m eg  ö n ,  h o g y  efféle beszédek  h e ly z e té t  még s ú ­
lyosb í t ják .

G a t i n .  I g e n ,  de ön m ég  nem t u d j a , hog y  századosom  nem e m b e r ;  ő 
sem mirekellő  naplopó. Olly b á n á s m ó d d a l ,  mint ö bán t  v e le m , l e h e t l e n , hog y  
emberi v é r  c sö rg ed e zzék  e re ib en ;  illy sz ív te le n ség  mellet t  legalább is  em ber-  
faló Canniba lnak kell  lenni.

E l n ö k .  De h á t  mivel  s é r t e t t e - m e g  ö n t?
G a t i n .  Mivel s é r t e t t - m e g ?  —  Ő tud ja ,  h o g y  g yüm ölcskufár  v a g y o k  ; 

nőm et ’s  cse lédem et ezen bérc  á l ta l  t á p l á lo m ; ho g y  r e g g e l  jó k o r  a ’ révbe  
m eg y ek  , t e j e t ,  i r ó s v a j a t ,  a lm át ’s egyéb g y ü m ö lcsö k e t  v á s á r l a n d ó , am ilye­
k e t  későbben  e ladok. — Ő tud ja  jó l  , hogy  v á s á ru n k  n a p o n k é n t  n égy  ó r á ­
tól h a t ig  t a r t , ’s  még is éppen ez  időben r c n d e l t -k i  ő rnek .  M o s t  k é rd em  , 
nem g y a lá z a to s  embcrict len  t e t t  e z ?  Mondha tám  é n ;  „ k a p i ta n  u r l  enged jen  
az  ap ró  s z en tek h ez  mennem ( tem plom  P a r i s b a n , melly e lő t t  a ’ gyüm ölcs  
á r u l t a t i k ) ; k e v é s  idő múlva i sm ét  it t  l e s z e k ;  dolgom legfölebb eg y  ó rá ig  t a r -  
t ó z t a t - e l , ’s  azu tán  p a ra n c s o la t j á r a  á l lok  meddig ’s mikor c s a k  te tszen i  f o g "  
—  de mit h a s z n á l t  ? N incs  mód , nincs e s z k ö z , m el lye t  m eg  nem k i s é r té k  o’ 
kü ldö t t  f a rk a s n a k  m egszel id i té sérc .  L á t v a , ho g y  minden k ö n y ö rg é se m  s ik e -  
r e t len ,  türelmem fona la  v é g re  e l s z a k a d t , ’s o d a h a g y v a  ő r h e l y e m e t , dolgom 
u tán  lá t tam . Alig te l t  ei fél  ó r a , m á r  ism ét  helyem en  vo l tam .  I g a z ,  e z e r  
vi llám ! hogy  még a ’ puttón  is h á tam o n  v o l t , de egyen ru h ám n ak  a z é r t  m ég  
sem tö r té n t  b a ja , ’S  g o u d o l ják -e l  ö n ö k ; kap i tánom  nem a k a r  v issza fo g ad n i ;  
ső t  d u rva  s z a v a k k a l  i l l e tv e , még azza l  f e n y e g e t ; ho g y  tö rv é n y  elébe idéz­
t e t .  Most  m á r  ez is  m e g tö r té n t ;  — én ny i la tkoztam . H a  bűnös v a g y o k ,  m ond-  
j á k - k i  őszinte  ; de az t  se  ti tkolják  ám  e l ,  h a  p a r a n c s n o k o m ,  e’ v é rn a d á ly  
a ’ h i b á s : m e r t  tö r té n jé k  b á r  m i ,  im e s k ü s z ö m , hog y  b á r  hol ta lá landom  
úgy  c ld ö n g e te m , hogy  meg fog  reám  emlékezni.

A ’ tö rv én y  tek in te tbe  v e v é n , hog y  Gatin még h a tó s á g  elébe idézve s o h a  
sem  v o l t ,  fölmenté őt, é s  szabadon  e resz tő .

J o c u s  s s e l e n c z é j e .
1 )  A ’ t e rm é sz e t ta n t  m ag y arázó  tan n o k  a ’ t e s te k  r u g a n y o ss á g á ró l  (de  

e la s t ic i ia te  co rpo rum )  b e s z é lv é n , e gy ik  h a l lg a tó já t  szom széd jáva l  fecsegni 
l á t j a :  .mondjon csak  n ekem  s z a p o r á n , domine ina t ten te  , egy  rugós  te s te t  1‘ 
—  szó lít  a ’ csevegőhöz.  —„ H u  -  r u -  ru g ó s  t e s t  többek k ö z t t  a ’ ló“ —  v á la ­
szo l t  a ’ m e g rezzen t  tanuló.

2 )  ,R a jz o l j - l e  engem et  is b a rá to m  —  k é r e  S á n d o r ,  egy  lángsz inű  ifjú 
S — n —y  m áso lá sában  fogla lkodó b a rá t j á t .  — „ E n g e d j -m e g  p a j t á s  — v á la ­
szo l t  ez  — most éppen nincs ná lam  v e r e s  r a jz ó n ."

3 )  , l l á n y  ö k rö tö k  van  honn L ip o l t ? í— kérdő M iksa  i s k o la tá r s á t .  —  „M ig 
honn va lánk  — v á g a  közbe L ipo l t  ö c sc sc  — nyolez  v o l t ;  de mint a ty á n k  
nem r é g  i r á ;  most  m á r  c s a k  h a t  v an ."

4 )  M a g as  gu csm á ja  a l ó l , bunkós  fü ty k ö se  v é g é re  tá m a s z k o d v a ,  s z ó t a -  
go lá  B a n d i ,  az  alföldi g u l y á s , P e s t  egy ik  épüle tének h o m lo k za tá ró l :  „ k á -
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v c - h á z . "  — ,Hm ! m ár  it t  c s a k  jó világ lehe t  - •  dünnyögé m agában  a ’ gu ­
lyazabo lázó .  — É n  mindig d r á g a  p o r té k á n a k  hallo t tam  ez t  a ’ k á v é t , "a i t t  
még is egész  ép ü le teke t  c s iná lnak  belőle. Miilyen szép  s á r g a ! m á r  c s a k  meg 
kell  Í z le lnem , h o g y  én is  tu d jak  ró la  va lam it  s z ó l ln i ; ki t u d j a , lesz e va lah a  
•Ilyen módom b e n n e !1 — ’s  s z é t tek in tv e  falhoz s o m p o ly o g , és  a ’ f ü ty k ö sé ­
vel a la t tom ban  lezuzo t t  d arabon  e g y  ideig r á g ó d v á n , a z t  boszúsan földre  
s ú j t j a :  ,e g y e -m e g  — úgym ond  — ap jával ,  ki s / .ok ta  , én c s a k  majd a ’ pö r ­
kö l t  hús  m elle t t  maradok.* S Z Ü C S .

5 )  E g y  tanitó  a ’ m a g y a r  h azáró l  és  á l la ta iró l  t a r tv á n  e l ő a d á s á t , midőn 
az  ö k rö k re  t é r n e ,  igy a k a r ó  hal lgató i t  f igyelmessé tenni beszédé re  : „ h a l l ­
j u k  a '  m a g y a r  ö k r ö t ! "

0 )  G. vá rosban  e g y  a ’ sz am árró l  cz im zett  k o rc s m a  szom szédságában  
la k o t t  X. p é k , ki e z é r t  közönségese n  c s a k  s z a m á r p é k n e k  nevez te te t t .  
E g y k o r  mint v ád lo t t  ál lván a ’ városb iró  előtt ,  ki m egrögzö t t  e l lensége  volt , 
’s  midőn ez  han g o san  k é rd e n é  tő le :  „ k e g y e d  a ’ s z a m á r p é k ? "  —  m agát  
s ü k e tn e k  szinté , és  nem felel t.  E k k o r  a ’ biró melléje lépvén fülébe r iva l l ta  
a ’ k é r d é s t :  „ k e g y e d  a ’ s z a m á r p é k ? "  — ,„nem  biz’ én — volt a ’ felelet  
—  c s a k  a ’ s z a m á r  m e l l e t t i  p é k  v a g y o k .*“  h r v t h  b l d r .

7 )  A ’ betűzni, tanuló  g y e rm e k  te l jességge l  nem a k a r t a  nevezni az  első 
betűt. — ,M é r t  nem n ev eze d -m eg  az  A - t ? 1 —  r ia d á  r e á  boszúsan  a ’ tü re l ­
m ét  v e s z te t t  tanitó  — „ N e m ,  az t  nem t e s z e m — felelt  együgyű  képpel  a ’ pór 
suhancz  —  m e r t  apámtól mindig h a l l o t t a m , h o g y  ki e g y s z e r  A - t  m o n d , B t 
is  kell m ondania ."

8 )  Ü rzseb i  és  E h e s i  olly földhöz r a g a d t  sz e g é n y e k  vo l tak  , hogy  é js z a ­
k á r a ,  neh o g y  m e g f a g y ja n a k , e g y  ágyban  kelle  hálniok. E g y s z e r  éj jel  nesz t  
’s m o tozás t  hall  szobá jokban  Ürzsebi .  — „ H a l l o d , p a j t á s    su g á  didergő á g y ­
tá r s á n a k  — tolvaj van  a ’ h á z b a n ." — ,Megál lj  , én majd r e á  r ivakoilom — v á ­
laszo l t  E h e s i  —  ta lán  ijedtében e le j t  valamit.* «

9 )  Bedö K —t —n tö rv é n y fá r a  Í té l te te t t .  Midőn a ’ vég ze te s  he ly  fe lé k ö ­
ze lednék  , eszm éle té t  más t á r g y r a  v e z e te n d ő , m onda h o zzá  a ’ lelki a t y a : 
„v ig asz ta ld  m ag ad a t  fiam ! m a  még a ’ mennyei  l a k o s o k k a l  fogsz  a ’ p a rad i­
csomban ebédelni.*1 — ,Nem lenne e olly sz ives  t isztelendő a ty ám  — v á la ­
szo l t  a  h a lá l  m a r ta lé k a  — hogy  he lye t tem  oda menne , m er t  nekem m a fo­
g a d o t t  böjtöm van !*   K O R SÓ S.

J a v í t á s .  — Előbbi számunk „Hazai Hirleln11 czikjébpn a1 palotarlámák neveiben: „szül.
E r e nn  e v i 11 e gr.“ bel) ett „szül. C r e n n e v i l l e  gr.“  olvastassák.

F i g y e l m e z t e t é s .  —  Távolabb lakó l. ez. előfizetőinket tisz­
telettel figyelmeztetjük,' hogy «  ’ nem sokára leendő pesti medardvásárra 
jövő alkalmak által legkönnyebben küldhelik-fel a? kiadó hivatalba 
Regélőnk második felévi díjjá t , melly re az előfizetés « ’ nélkül is már 
junius elején kezdődik.

S z e rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczon ,  D é n e s - h á z ,  8 6 - d ik  sz . a.

Nyom atik  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ betűivel , v a ló ság o s  angol v as -s a j tó n  
ú r i  u t  s  z a  612 .
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